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Safety Instruction for CB and CE-LVD
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. Do not install this equipment in a confined or building-in space such as a

book case or similar unit, and remain a well ventilation conditions. The
ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings with
items such as newspaper, table-cloths, curtains etc.

WARNING : To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this
apparatus to rain or moisture. The apparatus shall not be exposed to dripping
or splashing and that objects filled with liquids, such as vases, shall not be
placed on apparatus.

WARNING: The mains plug is used as disconnect device, the disconnect
device shall remain readily operable.
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. mmmm Correct Disposal of this product. This marking indicates that this

product should not be disposed with other household wastes throughout the
EU. To prevent possible harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable
reuse of material resources. To return

your used device, please use the return and collection systems or contact the
retailer where the product was purchased. They can take this product for
environmental safe recycling.

The frequency band of product is 2.402GHz-2.48GHz and the radio-frequency
transmitted maximum power (equivalent isotropic radiated power, EIRP) less than
10 mW.

Operating temperature: 0 ~ 40°C

Product storage conditions: Temperature: -20°C ~ 50°C / Humidity: 5%~ 85%

Abanda de frequéncia do produto é de 2.400 MHz - 2.483,5 MHz e a poténcia
maxima transmitida por radiofrequéncia € inferior a 10 mW.



Federal Communication Commission(FCC) interference
statement:

* Warning: Changes or modifications to this unit not expressly
approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to
operate the equipment.

* NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications.

* However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

* RF exposure statement :
The transmitter must not be colocated or operated in conjunction with any other
antenna or transmitter. This equipment complies with the FCC RF radiation
exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be
installed and operated with a Minimum distance of 20cm between the radiator and
any part of your body.

« Disclaimer
The following does not apply to any country where such provisions are inconsistent
with local law: KYE Systems Corp. makes no warranties with respect to this
documentation, whether expressed or implied. All material is provided “as is”. This
includes, but is not limited to, any implied warranties of merchantability and fitness is
for a particular purpose. The information covered in this document is subject to
change without notice.

KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may appear in this
document. All brand names mentioned in this manual are trademarks or registered
trademarks of their respective companies.

Copyright KYE Systems Corp. All rights reserved.



Symbol for Separate Collection in European Countries

This symbol indicates that this product is to be collected separately.

The following apply only to users in European countries:

« This product is designated for separate collection at an appropriate
collection point. Do not dispose of as household waste.

« For more information, contact the retailer or the local authorities in
charge of waste management.

Symbol fiir Mi in der Union

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss.

Folgendes gilt nur fir Benutzer in der Europaischen Union:

« Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden.
Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmill.

* Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhandler oder von der fiir
Entsorgung zusténdigen értlichen Behorde.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens

Ce symbole mdlque que ce pmdun doit faire 'objet d'une collecte séparée.

Ce qui suit ne s’applique qu’aux utilisateurs résidant dans les pays européens:

« Ce produit a été congu afin de faire I'objet d'une collecte séparée dans un centre de tri adéquat.
Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménageres.

+ Pour plus d'informations, contactez votre revendeur ou le service assurant I'élimination des
déchets.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei

Il simbolo indica che questo prodotto si pud raccogliere separatamente.

Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:

* Questo prodotto & stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di raccolta
appropriato. Non gettarlo insieme ai rifiuti di casa.

« Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorita locale responsabile della
gestione dei rifiuti.

Simbolo de en paises

Este simbolo mdwca que este producto debe ehmmarse por separado.

Las siguientes clausulas se aplican Unicamente a los usuarios de paises europeos:

« Este producto debe reciclarse en lugares especificos.
No deseche como basura doméstica.

« Para mas informacion, péngase en contacto con el vendedor o las autoridades locales encargadas
de la gestion de residuos.

Simbolo para a recolha separada em paises da Europa

Este simbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.

Os seguintes pontos apli somente a de paises europeus:

« Este produto esta designado para a recolha separada num ponto de recolha apropriado.
Néo elimine este produto como lixo doméstico

+ Para mais informagdes contacte o vendedor ou as autoridades locais responsaveis pela
gestao do lixo.

voor i ing in P landen
Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald.
Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:
« Dit product werd voor op een geschikt inzamelingspunt.
Het hoort niet bij het huishoudelijk afval.
» Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid, belast met het
afvalbeheer.




Symbol pro tfidéni odpadu v evropskych zemich

Tento symbol oznacuje, Ze tento vyrobek je tfeba zllkvndovatjako tfidény odpad.

Pro uzivatele v evropskych zemich plati nasledujici zasady:

«+ Tento vyrobek je tfeba zlikvidovat jako tfidény odpad v pnslusne sbérné.
Nelikvidujte s b&Znym komunalnim odpadem.

« Dalsi informace vam poskytne prodejce nebo mistni orgény zodpovédné za likvidaci odpadu.

Az Snitett hulladék 5

A szimbolum arra figyelmeztet, hogy a terméket kilon hulladéklerakékban kell gyunem

A kovetkez6 figyelmeztetés kizarolag az eurdpai felhasznalokra vonatkozik:

» Aterméket az elkiilonitett hulladékgyijtést figyelembe véve tervezték.Ne dobja ki a késziiléket
héztartasi szeméttaroloba.

« Tovabbi vegye fel a k a Vi vagy a helyi
a asért felelos t a
Symbol zbiérki ty j w krajach

Symbol ten wskazuje, ze produkt powinien by¢ zblerany selektywnie.
Ponizsze uwagi dotyczg wytgcznie uzytkownikéw w krajach europejskich:
« Ten produkt jest przeznaczony do zbiérki selektywnej w odpowiednim punkcie zbiérki.
Nie nalezy pozbywac sie go razem z odpadami gospodarstw domowych.
* W celu uzyskania dalszych informacii nalezy skontaktowac sig ze sprzedawca lub z
] y odp! za gospodarke odpadami.

Z0ppoAo yia xmplom Trzplcu)\l\ovn oTig zupwwmx:; xu)pz

To 0UBOAC AUTG UTIOBEIKVUEI OTI TO GUYKEKPILEVO TIPOIOV TIPETTEN vl TIEpIOUNEYETa XWPIOTA.

Ta akGAOUBA ITXUOUY HOVO VIOl XPrOTEG TE EUPWTTGIKES XWPES:

« To Tpoi6y TpoopiZeTal yia XwPIGTA TTEPICUANOYI OE KATTOI0 eVEEDEIYHEVO ONUEio
QTTOKOHIBIG ATTOPPIHHATWY. MNV TO GTTOPPITITETE LG KOIVO OIKIGKO aTToppI

+ Tia TIEPIOOOTEPEG TTANPOQOPIEG, ETTIKOIVWVACTE HE TO KATGOTNRA AIQVIKNAG TIoU oag TpopBeusE
TO TIPOIOV ) WE TI APXES TTOU Eival ApHOBIES Yia T SIAXEIPIN ATTOPPIMPATWY.

Ayri biri in Avrupa iilkelerin semboli
Bu sembol b lerin ayri toplanmasi gerektiginin gostergesidir.

Asagidaki bilgiler sadece Avrupa Ulkelerindeki kullanicilar icin gegerlidir.

« Bu Urlin ayn bir noktada toplaniimak tzere dizayn edilmistir. Ev ¢6pU olarak atmayin.
«+ Daha fazla bilgi igin tedarikginizi veya bolgenizdeki ¢op toplama otoritelere bagvurun.

Siimbol eraldi kogumiseks Euroopa maades

See siimbol naitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi.

Alljargnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:

+ Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas ktis. Arge aki.

+ Kui teil on vaja enam teavet, votke tihendus jaemudja voi kohaliku autonteed\ga kes on vastutav
jaatmekorralduse teeninduse eest.

Atseviskas atkritumu savak$anas simbols Eiropas valstis

$ads simbols norada, ka izstradajums ir janoskir no citiem atkritumiem
ie noradijumi attiecas tikai uz lietotajiem Eiropas valstis:

« Izstradajumu paredzéts savakt atseviski no citiem atkritumiem tam piemérota savaksanas vieta.
To nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

« LaiiegOtu papildu i a i ar aju vai vietéjam institdcijam, kas atbild par
atkritumu apsa\mnlekosanu

kil atlieki imui jvairiose Europos Salyse
Sis simbolis nurodo, kad $is. pruduklas turi bati iSmetamas atskirai.
Sekanti informacija taikoma tik Europos $aliy vartotojams:
+ Sis produktas sukurtas atskiram iSmetimui tam tikrame atlieky surinkimo taske.
Neismeskite kaip buitiniy Siuksliy.
« Dél tolimesnés informacijos, susisiekite su mazmenininku arba vietinés valdZios organais
atsakingais uz atlieky tvarkyma.



SEGURANGA E MANUTENGAO

DIRETRIZES SOBRE SEGURANCA

Para atingir seguranga maxima durante o uso do todos os produtos da
Genius, sugerimos que vocé adote as seguintes diretrizes:

Caso tenha problema ao usar o dispositivo adequadamente e a solugao
de problemas nao for suficiente para resolvé-lo, desconecte o
dispositivo e entre em contato com a linha direta no site
https://global.geniusnet.com/support para obter suporte. Nunca tente
consertar o dispositivo sozinho.

Nao desmonte o dispositivo (isso invalida a garantia) e ndo tente
conserta-lo por conta prépria ou usa-lo em situagdes de carregamento
anormal de corrente.

Mantenha o dispositivo longe de liquidos e da humidade. Opere o
dispositivo somente em temperaturas entre 0°C (32°F) e 40°C (104 °F).
Se a temperatura exceder esse intervalo, desligue e desconecte o
dispositivo para que a temperatura se estabilize e volte a um nivel
operacional adequado.

MANUTENCAO E USO

Todos os produtos da Genius exigem uma manutengdo minima para
manter suas condigdes ideais. Recomendamos que vocé desconecte o
dispositivo do computador uma vez por més e limpe-o usando um
tecido macio ou um cotonete para evitar o acimulo de sujeira.

Né&o use sab&o ou produtos de limpeza agressivos.

AVISO DE BATERIA

Se o produto contiver uma bateria interna recarregavel de litio-ion.

Em geral, a vida util dessa bateria depende do uso. Caso suspeite que
a bateria recarregavel de litio-ion dentro do produto esta esgotada (se
ela estiver com a carga baixa), tente recarrega-la.

Cuidado: Nao abra, ndo destrua e ndo exponha a materiais condutores
(metal), humidade, liquido, fogo ou calor. Isso pode causar vazamentos
ou explosdo da bateria, resultando em lesdes pessoais.

A vida util da pilha varia de acordo com o uso.



Wireless Setup
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Settings Bluetooth
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* Bluetooth pairing to a phone or entertainment device:

« Turn on your phone and ensure its Bluetooth function is
activated.

Press "Power/Source/Volume"button for 2 seconds to turn on
speaker power and enter Bluetooth mode.

(Remark:1.While the speaker power on for the first time, it's in
Bluetooth mode. 2.When in other modes, press "Tone/Bluetooth”
button for 2 seconds ,it also can switch back to Bluetooth pairing
mode.)

Search for Bluetooth devices on your phone by following the
phone's instructions. Refer to your phone's user manual for
more information.

After a few seconds, the phone will list the device as a "SP-HF
800BT", select it and follow your phone instruction to select this
pairing.

Your phone will confirm the pairing, and then press Yes/Ok.
Finally, select "connect with device" from your phone.




(A)

(A) Speaker cable
(B) AC power cord
(C) Audio cable
(D) USB




1. Power/Source/Volume
2. Tone/Bluetooth
3. Headphone Jack

O Power Off (Red)

O USB (Green)

O Aux (Orange)

O Bluetooth Pairing (Blue light flashing)
O Bluetooth Paired (Blue light on)




Warning

1.Do not connect the power plug into an AC outlet until all
connections are made.

2. Please remove AC power cord if you do not use this
device for a long time.

3. Do not expose the speakers to any dripping or splashing
and make sure no object filled with liquids, such as
vases, etc., are placed on them.

USB Operation
» This unit can support MP3/WAV/WMA/FLAC.

Specification
Power source: 100-240V~50/60Hz, 20W

ErP Mode (ECO Mode)

Long press Power/Source/Volume and
Tone/Bluetooth Button together for 5S
to turn on or turn off ErP mode(Eco mode).

BT O eeeseeeer (@) oeene D
n@\ @ O



English

Connecting the SP-HF800BT Speakers

1. Place the speakers next to the monitor, one on either side.

2. Plug the satellite speaker cables (A) into the host speaker’s
“SPEAKER OUT” RCA jacks.

3. Plug the AC power cord (B) into a standard household electrical
outlet.

4. Insert the 3.5mm plug of the audio cable (C) into the sound card
and other audio source.

Control Function:

1. Power/Source/Volume:

(1) Press 2 seconds to turn on/off the system power.

(2) Short press to switch Bluetooth/USB/Aux in mode.

(3) Turn the Volume button to control the volume level.

(4) Long press for 10 seconds to restore factory settings and
return to the Bluetooth mode, when the speaker power on
in AUX mode.

Tone/Bluetooth: Control the sound response and Bluetooth

pairing.

(1) Short press to switch Play/Pause in Bluetooth/USB mode.

(2) Double press to go to the next songs in Bluetooth/ USB
mode.

(3) Triple press to go to the previous songs in Bluetooth/ USB
mode.

(4) Turn the Tone button to control the sound response level.

3. Headphone Jack: Accepts a headphone cable.

N



Espaiol

Conexidn de los altavoces SP-HF800BT

1. Coloca los altavoces junto al monitor, uno a cada lado.

2. Conecta los cables de los altavoces satélite (A) a las entradas
RCA "SPEAKER OUT" del altavoz principal.

3. Conecta el cable de alimentacion AC (B) a un enchufe doméstico
estandar.

4. Inserta el conector de 3.5 mm del cable de audio (C) en la tarjeta
de sonido u otra fuente de audio.

Funcién de control:

1. Power/Source/Volume:

(1) Press 2 seconds to turn on/off the system power.

(2) Short press to switch Bluetooth/USB/Aux in mode.

(3) Turn the Volume button to control the volume level.

(4) Mantenga presionado durante 10 segundos para restaurar
los ajustes de fabrica y volver al modo Bluetooth cuando el
altavoz esté encendido en modo AUX.

2. Tone/Bluetooth: the sound response and Bluetooth pairing.
(1) Short press to switch Play/Pause in Bluetooth/USB mode.
(2) Double press to go to the next songs in Bluetooth/ USB

mode.

(3) Triple press to go to the previous songs in Bluetooth/ USB
mode.

(4) Gire el boton de Tono para controlar el nivel de respuesta del
sonido.

3. Headphone Jack: Accepts a headphone cable.



Pycckuit

NonkntoyeHue konoHok SP-HF800BT

1. Pacnonoxwre KornoHku no o6e cTopoHbl MOHUTOpA.

2. Mopkntounte Kabenu cnyTHUKOBBLIX KOMOHOK (A) K pasbemam
RCA «SPEAKER OUT» Ha rnaBHO KOMOHKe.

3. BctasbTe ceTeBoii WHYp (B) B cTaHAapTHYHO JOMALLHIO0
pO3eTKy.

4. BcraBbTe wrekep 3,5 Mm ayavokabens (C) B 3ByKoBYtO KapTy
VNN ApYron ayavonNCTONHUK.

DYHKUNA yNpaBneHus:
1. Mutanne/McTouHnK/MPOMKOCTB:

(1) HaxxmuTte Ha 2 cekyHAbl AN BKIOYEHUS/BbIKIMIOYEHNS
NUTaHWS CUCTEMBI.

(2) KopoTkoe HaxaTtue Ans nepekntoyeHns pexvmoB
Bluetooth/USB/Aux.

(3) MoBepHUTE KHOMKY FPOMKOCTY AN PEryNMPOBKN YPOBHS
3ByKa.

(4) 3axkmuTe Ha 10 cekyHA ANSt BOCCTAHOBMEHWSI 3aBOACKUX
HacTpoek 1 Bo3Bpata B pexum Bluetooth, korga konoHka
BKkItoveHa B pexxvme AUX.

2. ToH/Bluetooth: YnpaBneHue 3BykoBbIM OTKITMKOM 1
conpsixeHnem Bluetooth.

(1) KopoTtkoe HaxaTue ans nepekniodeHus Play/Pause B
pexxwumax Bluetooth/USB.

(2) ABoMHOE HaxaTue ANnsa nepexofa K crneayloLwmnM NecHsM B
pexwumax Bluetooth/USB.

(3) TpoWiHoe HaxaTue Anst Bo3BpaTa K NpeablayLLmnM NecHsM B
pexumax Bluetooth/USB.

(4) NMosepHuTe KHOMKy TOHa ANSt PerynMpoBKM YPOBHS 3BYKOBOTO
oTeeTa.

3. Pazbem Ansa HaylwHUKoB: MNogknodeHre kabensi HayLWHMKOB.



Kasak

SP-HF800BT auHamukTepin kocy

1.

[vHamukTepai MOHUTOPABIH €Ki XafFblHa KObIHbI3.

2. CnyTHWK AMHAMUKTEPIHIH cbiMaapbiH (A) 6ac AMHAMUKTIH

«SPEAKER OUT» RCA xakTapblHa KOCbIHbI3.

3. AC kyat kabeniH (B) ctaHgapTTbl yii xeniciHe KOCbIHbI3.
4. [pibbic kapTackliHa Hemece Gacka Jaybic kesiHe 3,5 MM

KynakkanTblH ayano kabeniHiH wrekepiH (C) KOCbIHbI3.

Backa HKLMSACHL:

=

3.

. Kyat/Ke3/Obi6bic:

(1) XKyWeHiH KyaTblH KOCy/eLwipy YLUiH 2 ceKyHA 6acblHpI3.

(2) Bluetooth/USB/Aux pexumiHe aybiCy YLLiH Kbicka 6acbIHpI3.

(3) Obibbic AeHreitin 6ackapy yuwiH [pibbic 6aTbipMackiH
BypaHbI3.

(4) AUX pexxuminae KyLLUeNTKILL KOCynbl Ke3ae 3aybITTblK
GanTaynapabl kanmnbiHa kenTipy xaHe Bluetooth pexumine
opany yLwiH 10 cekyHa 6acbin TYpbIHbI3.

. ToH/Bluetooth: [ibi6bic xayabblH xaHe Bluetooth

KyNTacTbipyabl GackapbiHbI3.

(1) Bluetooth/USB pexuminae orHaTy/y3inicke aybiCy YLUiH Kbicka
6acblHpI3.

(2) Bluetooth/ USB pexumiHae keneci aHaepre Ty YLLiH eki peT
6acblHpI3.

(3) Bluetooth/ USB pexuminae anfbiHfbl 9HAepre eTy YLUiH yL
peT 6acbiHbI3.

(4) ObiBbIc xayabblHbIH AeHreitiH 6ackapy yLwiH [bi6bic
BaTtbipMachlH BypbIHbI3.

Kynakkan wrekepi: Kynakkan kabeniH kabblnganabl.



YkpaiHcbka

OinkntoyeHHs konoHok SP-HF800BT

. PO3MICTITb KOMOHKM MOPYY 3 MOHITOPOM, MO OfHI 3 KOXHOTO GOKY.

. MigkntoviTe kabeni cynyTHUKOBUX KoroHok (A) ao RCA-po3'emi
«SPEAKER OUT» OCHOBHOi KOTOHKU.

. MigkntodiTe Mepexxesnin LHYpP (B) Ao cTaHaapTHOT foMaLLHBOT
eneKTPUYHOT PO3ETKM.

. Bctaste wrekep 3.5 mm ayaiokabensi (C) y 3BykoBy kapTy abo
iHWe ayaiogxepeno.

DyHKUIA ynpaBniHHA:
1. EHeprisi/Oxepeno/TyuHicTb:

(1) HaTucHiTL Ha 2 cekyHau, Wo6 YBIMKHYTU/BUMKHY TN XNBMNEHHS
cucTemu.

(2) KopoTke HaTUCKaHHsi AN NepeMyKaHHsA MK pexnMammn
Bluetooth/USB/Aux.

(3) MNoBepHiTb KHOMKY ryYHOCTi ANst KOHTPOMIO PIBHA NY4HOCTI.

(4) TpumaiiTe HaTUCHYTOIO KHOMKY npoTsirom 10 cekyHA, wo6
BiAHOBWTU 3aBOACHKI HaNaLITyBaHHs Ta NOBEPHYTUCS A0
pexumy Bluetooth, konu konoHka BkntodeHa B pexxumi AUX.

. Ton/Bluetooth: KepysaHHs 3BYKOBMM BiArykoM Ta napyBaHHAM

Bluetooth.

(1) KopoTke HaTuCKaHHsi AN NepeMuKaHHs rpu/nayau B pexumax
Bluetooth/USB

(2) OBidi HATUCHITL, LWOG NEpenTn A0 HACTYMHUX MiCeHb Y pexumax
Bluetooth/USB.

(3) Tpuyi HATUCHITb, LLOG NOBEPHYTUCS [0 NMOMNEPEaHiX MiCeHb Y
pexwumax Bluetooth/USB.

(4) NMoseprTaiite KHOMKy TOHY ANA KOHTPOMIO PIiBHS 3BYKOBOI
BignoB.iai.

3. Po3’em ans HaBywWwHUKIB: [puiiMae kabenb HaBYLLHUKIB.
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BupoBHuk: KYE CICTEMC KOPT1., Ne. 492, Cexk. 5, HoHrxiH Pa. CanuoHr [licT., Huto Taiinen Ciri,
24160, TaieaHb (P.O.K.)

TexHi4Hi xapak ro o 3B'A3K)

YacToTHuiA Aianason 2400-2483,5 Mru BuxiaHa noTyHicTb (Makc.) 0 ABm /1 MBT

Cnpawmm KYE SYSTEMS CORP 3asiBnse, Lo MapLupyT13aTop BiAnOBiAae OCHOBHUM BUMOram
Ta iHWWM BiANOBIAHUM NONOXEHHAM AUPEKTUBY 2014/53/EC a TaKoX CYTTEBUM BUMOram
TexHIYHOrO pernameHTy paaic ar KaGitety MikicTpis
Ykpainu Bif 24 TpaBHs 2017 poky Ne355. ToBHMiA TekcT nem‘lapaun npo BIAMOBIAHICTE AOCTYNHWIA
Ha Be6-canTi 3a Takoto aapecoio: https://docs.mti.ua/




Cesky

Pfipojeni reproduktorti SP-HF800BT

1. Umistéte reproduktory vedle monitoru, jeden na kazdou stranu.

2. Zapojte kabely satelitnich reproduktorti (A) do RCA jackl
,SPEAKER OUT" na hlavnim reproduktoru.

3. Zapojte sitovy kabel (B) do bézné domaci elektrické zasuvky.

4. Vlozte 3,5mm konektor zvukového kabelu (C) do zvukové karty
nebo jiného zvukového zdroje.

Ovladaci funkce:
. Napajeni/Zdroj/Hlasitost:
(1) Stisknéte na 2 sekundy pro zapnuti/vypnuti napajeni
systému.
(2) Kratky stisk pro pfepnuti mezi rezimy Bluetooth/USB/Aux.
(3) Otocenim tlacitka hlasitosti oviadate Uroven hlasitosti.
(4) Dlouze stisknéte na 10 sekund pro obnovu tovarnich
nastaveni a navrat do rezimu Bluetooth, kdyZ je reproduktor
zapnuty v rezimu AUX.

-

2. Ton/Bluetooth: Ovlada odezvu zvuku a sparovani Bluetooth.
(1) Kratky stisk pro pfepinani prehravani/pauzy v rezimech
Bluetooth/USB.
(2) Dvojity stisk pro preskoceni na dal$i skladby v rezimech
Bluetooth/USB.
(3) Trojity stisk pro navrat na pfedchozi skladby v reZzimech
Bluetooth/USB.

(4) Otocenim tlacitka Ténu ovladejte uroven zvukové odezvy.
3. Jack pro sluchatka: Piijima kabel sluchatek.



Magyar

SP-HF800BT hangszdrék csatlakoztatasa

1. Helyezze a hangszordkat a monitor mellé, egyiket az egyik,
masikat a masik oldalra.

Csatlakoztassa a miiholdas hangszérok kabeleit (A) a f6
hangszoré ,SPEAKER OUT” RCA aljzataiba.

Csatlakoztassa az AC tapkabelt (B) egy szabvanyos haztartasi
elektromos aljzatba.

Helyezze be a 3,5 mm-es csatlakozoju audio kabelt (C) a
hangkartyaba vagy més audioforrasba.

H> wDN

Vezérl6 funkcié:
1. Aramforras/Forras/Hangeré:

(1) Nyomja meg 2 masodpercig a rendszer aramellatasanak
be-/kikapcsolasahoz.

(2) Rovid megnyomassal valtson Bluetooth/USB/Aux mod kdzott.

(3) A hangeré gomb elforditasaval szabalyozza a hangeré
szintet.

(4) Nyomja meg 10 masodpercig a gombot a gyari beallitasok
visszaallitdsahoz és a Bluetooth moédra valo visszatéréshez,
amikor a hangszéré AUX médban van bekapcsolva.

2. Hangszin/Bluetooth: A hangvalasz és a Bluetooth parositas
szabalyozasa.

(1) Révid nyomassal valtson lejatszas/szlinet kozott
Bluetooth/USB mddban.

(2) Kétszeres nyomassal Iépjen a kdvetkezd szamokra
Bluetooth/USB médban.

(3) Haromszoros nyomassal |épjen vissza az el6z6 szamokra
Bluetooth/USB mddban.

(4) A Hangszin gomb elforditasaval szabalyozza a hangvalasz
szintjét.

3. Fejhallgato-csatlakozo: Elfogad egy fejhallgatd kabelt.



Polski

Podtaczanie gtosnikéw SP-HF800BT

1.
2.

3.

4.

Umiesc¢ gtosniki obok monitora, jeden po kazdej stronie.
Podtacz kable gto$nikow satelitarnych (A) do gniazd RCA
LSPEAKER OUT” w gto$niku gtéwnym.

Podtgcz przewod zasilajgcy AC (B) do standardowego gniazda
elektrycznego w domu.

Wiéz wtyk 3,5 mm kabla audio (C) do karty dzwigkowej lub
innego zroédta dzwigku.

Funkcja sterowania:

-

N

. Zasilanie/Zrédto/Glosnos¢é:

(1) Przytrzymaj przez 2 sekundy, aby wigczy¢/wytgczy¢ zasilanie
systemu.

(2) Krotkie nacisnigcie, aby przetgczy¢ tryb Bluetooth/USB/Aux.

(3) Obro¢ przycisk gtosnoéci, aby kontrolowaé poziom gto$nosci.

(4) Przytrzymaj przycisk przez 10 sekund, aby przywroci¢
ustawienia fabryczne i powrdci¢ do trybu Bluetooth, gdy
gtosnik jest wigczony w trybie AUX.

Ton/Bluetooth: Kontrola odpowiedzi dzwiekowej i parowanie

Bluetooth.

(1) Krétkie nacisniecie, aby przetgczy¢ odtwarzanie/pauze w
trybie Bluetooth/USB.

(2) Podwdjne nacisnigcie, aby przej$¢ do nastepnych utworéw w
trybie Bluetooth/USB.

(3) Potréjne nacisniecie, aby wréci¢ do poprzednich utworéw w
trybie Bluetooth/USB.

(4) Pokrettem Tonu reguluj poziom odpowiedzi dzwigkowej.

Gniazdo stuchawkowe: Akceptuje kabel stuchawkowy.



Deutsch

AnschlieBen der SP-HF800BT Lautsprecher

1. Stellen Sie die Lautsprecher neben den Monitor, jeweils einen
auf jeder Seite.

2. Stecken Sie die Kabel der Satellitenlautsprecher (A) in die
,SPEAKER OUT*“ RCA-Buchsen des Hauptlautsprechers.

3. Stecken Sie das Wechselstromkabel (B) in eine Ubliche
Haushaltssteckdose.

4. Stecken Sie den 3,5-mm-Stecker des Audiokabels (C) in die
Soundkarte oder eine andere Audioquelle.

Steuerfunktion:
1. Stromquelle/Lautstarke:

(1) 2 Sekunden driicken, um die Systemleistung ein-/auszus
chalten.

(2) Kurz driicken, um zwischen Bluetooth/USB/Aux-Modus zu
wechseln.

(3) Drehen Sie den Lautstarkeregler, um die Lautstarke zu
regeln.

(4) Halten Sie die Taste 10 Sekunden lang gedriickt, um die
Werkseinstellungen wiederherzustellen und in den
Bluetooth-Modus zurlickzukehren, wenn der Lautsprecher
im AUX-Modus eingeschaltet ist.

2. Ton/Bluetooth: Steuert die Klangantwort und das

Bluetooth-Pairing.

(1) Kurz driicken, um im Bluetooth/USB-Modus
Wiedergabe/Pause zu wechseln.

(2) Doppelt driicken, um im Bluetooth/USB-Modus zum
néachsten Lied zu springen.

(3) Dreifach driicken, um im Bluetooth/USB-Modus zum
vorherigen Lied zu gehen.

(4) Drehen Sie den Tonknopf, um die Klangantwortstufe zu
steuern.

3. Kopfhoreranschluss: Nimmt ein Kopfhérerkabel auf.



Francais

Connexmn des enceintes SP-HF800BT
. Placez les haut-parleurs a c6té du moniteur, un de chaque cété.

2. Branchez les cables des haut-parleurs satellites (A) dans les
prises RCA « SPEAKER OUT » du haut-parleur principal.

3. Branchez le cordon d'alimentation AC (B) dans une prise
électrique domestique standard.

4. Insérez la prise 3,5 mm du cable audio (C) dans la carte son ou
une autre source audio.

Fonction de contréle:
1. Alimentation/Source/Volume :

(1) Appuyez pendant 2 secondes pour allumer/éteindre
I'alimentation du systeme.

(2) Appui court pour basculer entre les modes
Bluetooth/USB/Aux.

(3) Tournez le bouton du volume pour contréler le niveau de
volume.

(4) Maintenez appuyé pendant 10 secondes pour restaurer les
parameétres d'usine et revenir au mode Bluetooth lorsque
I'enceinte est allumée en mode AUX.

2. Ton/Bluetooth: Contrélez la réponse sonore et I'appariement

Bluetooth.

(1) Appui court pour basculer Lecture/Pause en mode
Bluetooth/USB.

(2) Double appui pour passer a la chanson suivante en mode
Bluetooth/USB.

(3) Triple appui pour revenir a la chanson précédente en mode
Bluetooth/USB.

(4) Tournez le bouton de Tonalité pour contrler le niveau de
réponse sonore.

3. Prise casque: Accepte un cable de casque.



Italiano

Collegamento degli altoparlanti SP-HF800BT

1. Posizionare gli altoparlanti accanto al monitor, uno per lato.

2. Collegare i cavi degli altoparlanti satelliti (A) alle prese RCA
"SPEAKER OUT" dell'altoparlante principale.

3. Collegare il cavo di alimentazione AC (B) a una presa elettrica
domestica standard.

4. Inserire il connettore da 3,5 mm del cavo audio (C) nella scheda
audio o in un'altra fonte audio.

Funzione di controllo:
1. Alimentazione/Fonte/Volume:

(1) Premere per 2 secondi per accendere/spegnere |'alimentazi
one del sistema.

(2) Premere brevemente per passare tra le modalita
Bluetooth/USB/Aux.

(3) Ruotare il pulsante del volume per controllare il livello del
volume.

(4) Tenere premuto per 10 secondi per ripristinare le
impostazioni di fabbrica e tornare alla modalita Bluetooth
quando l'altoparlante € acceso in modalita AUX.

2. Tono/Bluetooth: Controllare la risposta sonora e I'accoppiamen
to Bluetooth.

(1) Premere brevemente per passare da Riproduci/Pausa in
modalita Bluetooth/USB.

(2) Premere due volte per passare alla canzone successiva in
modalita Bluetooth/USB.

(3) Premere tre volte per tornare alla canzone precedente in
modalita Bluetooth/USB.

(4) Gira il pulsante Tono per controllare il livello di risposta del
suono.

3. Jack per cuffie: Accetta un cavo per cuffie.



Brasil

Conectando os alto-falantes SP-HF800BT

1. Posicione os alto-falantes ao lado do monitor, um de cada lado.

2. Conecte os cabos dos alto-falantes satélites (A) nas entradas
RCA "SPEAKER OUT" do alto-falante principal.

3. Conecte o cabo de energia AC (B) em uma tomada elétrica
domeéstica padréo.

4. Insira o plugue de 3,5 mm do cabo de audio (C) na placa de som
ou outra fonte de 4udio.

Funcéo de Controle:
1. Energia/Fonte/Volume:
(1) Pressione por 2 segundos para ligar/desligar a energia do
sistema.
(2) Pressione rapidamente para alternar entre os modos
Bluetooth/USB/Aux.
(3) Gire o botdo de volume para controlar o nivel de volume.
(4) Pressione por 10 segundos para restaurar as configuragoes
de fabrica e retornar ao modo Bluetooth, quando o
alto-falante estiver ligado no modo AUX.
2. Tom/Bluetooth: Controle a resposta sonora e o pareamento
Bluetooth.
(1) Pressione rapidamente para alternar entre Reproduzir/Paus
ar no modo Bluetooth/USB.
(2) Pressione duas vezes para avangar para a préxima musica
no modo Bluetooth/USB.
(3) Pressione trés vezes para voltar a musica anterior no modo
Bluetooth/USB.
(4) Gire o botéo de Tom para controlar o nivel de resposta do
som.
3. Entrada para fone de ouvido: Aceita um cabo de fone de
ouvido.



Portugués

Ligando os altifalantes SP-HF800BT

1. Coloque os altifalantes ao lado do monitor, um de cada lado.

2. Ligue os cabos dos altifalantes satélite (A) as tomadas RCA
"SPEAKER OUT" do altifalante principal.

3. Ligue o cabo de alimentagédo AC (B) a uma tomada elétrica
doméstica padréo.

4. Insira a ficha de 3,5 mm do cabo de audio (C) na placa de som
ou outra fonte de 4udio.

Funcéo de Controlo:
. Energia/Fonte/Volume:
(1) Pressione durante 2 segundos para ligar/desligar a energia
do sistema.
(2) Pressao curta para mudar entre os modos
Bluetooth/USB/Aux.
(3) Rode o botéo de volume para controlar o nivel de volume.
(4) Mantenha premido durante 10 segundos para repor as
definicdes de fabrica e voltar ao modo Bluetooth, quando a
coluna estiver ligada em modo AUX.
2. Tom/Bluetooth: Controle a resposta sonora e o emparelhamen
to Bluetooth.
(1) Presséo curta para alternar Play/Pause no modo
Bluetooth/USB.
(2) Duplo clique para passar para a proxima musica no modo
Bluetooth/USB.
(3) Triplo clique para voltar @ musica anterior no modo
Bluetooth/USB.
(4) Rode o botao de Tom para controlar o nivel de resposta
sonora.
3. Jack de fones de ouvido: Aceita um cabo de fones de ouvido.

-



Slovenscina

Pr|kI|uC|tev zvoénikov SP-HF800BT
. Postavite zvo¢nike ob monitor, enega na vsako stran.

2. Prikljucite kable satelitskih zvo¢nikov (A) v RCA vtice ,SPEAKER
OUT" glavnega zvoénika.

3. Vkljucite napajalni kabel (B) v standardno gospodinjsko
elektriéno vti€nico.

4. Vstavite 3,5 mm vti¢ avdio kabla (C) v zvo¢no kartico ali drug vir
zvoka.

Funkcija upravljanja:
1. Mo¢/Vir/Glasnost:

(1) Pritisnite za 2 sekundi za vklop/izklop napajanja sistema.

(2) Kratki pritisk za preklop med nacini Bluetooth/USB/Aux.

(3) Obrnite gumb za glasnost za nadzor ravni glasnosti.

(4) Pritisnite in drzite 10 sekund, da obnovite tovarniSke
nastavitve in se vrnete v nacin Bluetooth, ko je zvocnik
vklopljen v nac¢inu AUX.

2. Ton/Bluetooth: Nadzor odziva zvoka in seznanjanje Bluetooth.

(1) Kratki pritisk za preklop predvajanja/pavze v nacinu
Bluetooth/USB.

(2) Dvojni pritisk za preskok na naslednje pesmi v nacinu
Bluetooth/USB.

(3) Trojni pritisk za vrnitev na prej$nje pesmi v nacinu
Bluetooth/USB.

(4) Zavrtite gumb za Ton, da nadzorujete raven zvo¢nega odziva.

3. Vhod za slusalke: Sprejme kabel slusalk.



Slovencina

Pripojenie reproduktorov SP-HF800BT

1. Umiestnite reproduktory vedla monitora, jeden na kazdu stranu.

2. Pripojte kable satelitnych reproduktorov (A) do RCA vystupov
,SPEAKER OUT"” hlavného reproduktora.

3. Zapojte sietovy kabel (B) do Standardnej domacej elektrickej
zasuvky.

4. Vlozte 3,5 mm zastrcku zvukového kabla (C) do zvukovej karty
alebo iného zvukového zdroja.

Eunkcia ovladania:
. Napajanie/Zdroj/Hlasitost"
(1) Stlacte na 2 sekundy pre zapnutie/vypnutie napajania
systému.
(2) Kratke stlacenie pre prepinanie medzi rezimami
Bluetooth/USB/Aux.
(3) Otocenim gombika hlasitosti ovladate Uroveri hlasitosti.
(4) Pritisnite a drzte stlacené 10 sekund na obnovenie
tovarenskych nastaveni a navrat do rezimu Bluetooth,
ked je reproduktor zapnuty v rezime AUX.
2. Téon/Bluetooth: Ovladanie zvukovej odozvy a parovania
Bluetooth.
(1) Kratke stlacenie pre prepinanie medzi prehravanim/pauzou
v rezime Bluetooth/USB.
(2) Dvojité stlacenie pre prechod na dalSie piesne v rezime
Bluetooth/USB.
(3) Trojité stlacenie pre navrat k predchadzajucim piesriam v
rezime Bluetooth/USB.
(4) Otocenim tlacidla Tonu ovladaijte urover zvukovej odozvy.
3. Jack pre sluchadla: Akceptuje kabel sluchadiel.

-



Hrvatski/Bosanski/Srpski

Povezivanje SP-HF800BT zvuénika

1.

Postavite zvu¢nike pored monitora, jedan sa svake strane.

2. Povezite kable satelitskih zvuénika (A) u RCA uti¢nice

L,SPEAKER OUT" glavnog zvu¢nika.

3. Ukljucite AC napajanje (B) u standardnu ku¢nu elektri¢nu

uti¢nicu.

4. Umetnite 3,5 mm utika¢ audio kabla (C) u zvu¢nu karticu ili drugi

izvor zvuka.

Funkcija upravljanja:

-

. Napajanje/lzvor/Volume:

(1) Pritisnite 2 sekunde za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje napajanja
sistema.

(2) Kratko pritisnite za prebacivanje izmedu Bluetooth/USB/Aux
rezima.

(3) Okrenite dugme za glasnoc¢u da kontroliete nivo zvuka.

(4) Dugo pritisnite 10 sekundi da biste vratili fabricka
podesavanja i vratili se u Bluetooth mod, kada su zvucnici
uklju¢eni u AUX modu.

. Ton/Bluetooth: Kontrola zvuénog odziva i spajanja Bluetooth-a.

(1) Kratko pritisnite za prebacivanje Play/Pause u Bluetooth/USB
rezimu.

(2) Dvostruko pritisnite za prelazak na sledece pesme u
Bluetooth/USB rezimu.

(3) Trostruko pritisnite za povratak na prethodne pesme u
Bluetooth/USB rezimu.

(4) Okrenite dugme za Ton kako biste kontrolisali nivo zvu¢nog
odziva.

Prikljucak za slusalice: Prihvata kabl slusalica.



Romaéana

Conectarea difuzoarelor SP-HF800BT

1. Plasati difuzoarele lang& monitor, cate unul pe fiecare parte.

2. Conectati cablurile difuzoarelor satelit (A) la mufele RCA
,SPEAKER OUT” ale difuzorului principal.

3. Introduceti cablul de alimentare AC (B) intr-o priza electrica
standard din gospodarie.

4. Introduceti mufa de 3,5 mm a cablului audio (C) in placa de
sunet sau in alta sursa audio.

Functia de control:
. Alimentare/Sursa/Volum:
(1) Apasati 2 secunde pentru a porni/opri alimentarea sistemului.
(2) Apasare scurta pentru a comuta intre modurile
Bluetooth/USB/Aux.
(3) Rotiti butonul de volum pentru a controla nivelul volumului.
(4) Apasati si tineti apasat timp de 10 secunde pentru a restaura
setarile din fabrica si pentru a reveni la modul Bluetooth, cand
difuzorul este pornit in modul AUX.
2. Ton/Bluetooth: Controleaza raspunsul sunetului si
imperecherea Bluetooth.
(1) Apasare scurta pentru a comuta Play/Pause in modurile
Bluetooth/USB.
(2) Apasare dubla pentru a trece la urmatoarele melodii in
modurile Bluetooth/USB.
(3) Apasare tripla pentru a reveni la melodiile anterioare in
modurile Bluetooth/USB.
(4) Rotiti butonul de Ton pentru a controla nivelul de raspuns al
sunetului.
3. Mufa pentru casti: Accepta un cablu de casti.

-



Bbnrapcku

Cebp3BaHe Ha konoHute SP-HF800BT

. MocTaBeTe KOMOHMTE 1O MOHUTOPA, MO eAHa OT BCsika CTpaHa.

2. BkntoyeTe kabenute Ha catenutHUTe Kornoxu (A) B RCA
xakoseTe ,SPEAKER OUT" Ha rmaBHaTa KonoHa.

3. BknioyeTe 3axpaHBalus kaben AC (B) B cTaHgapTeH AomalleH

4.

N

eneKTPUYECKN KOHTaKT.
Bkapaiite 3.5 MM wekepa Ha ayauo kabena (C) B 3BykoBaTa
KapTa unu Apyr ayamo U3TOYHUK.

DyHKUNA 3a yNpaBneHu
1. 3axpaHBaHe/U3To4yHnk/Cuna Ha 3ByKa:

(1) HaTtucHeTe 3a 2 cekyHAM 3a BKMOYBaHE/U3KMOYBaHe Ha
3axpaHBaHeTo Ha cucTemara.

(2) KpaTko HaTuCckaHe 3a NpeBKIoYBaHe Mexay
Bluetooth/USB/Aux pexwum.

(3) 3aBbpTeTe ByTOHa 3a cunata Ha 3Byka 3a KOHTPOM Ha HUBOTO
Ha 3ByKa.

(4) HatucHete 1 3agpwbxTe 3a 10 cekyHau, 3a a Bb3CTaHOBUTE
abpunyHMTE HACTPOIKM U Aa ce BbpHEeTe B pexxum Bluetooth,
KOraTo BUCOKOrOBOPUTENAT € BKItoYeH B pexum AUX.

2. Ton/Bluetooth: YnpaeneHve Ha 3BYKOBWS OTFOBOP M CBbp3BaHe
¢ Bluetooth.

(1) KpaTko HaTuckaHe 3a npeBkntoyBaHe Play/Pause B pexum
Bluetooth/USB.

(2) [BoiHO HaTuCkaHe 3a NpeMuHaBaHe KbM crefBalLuTe necHu
B pexxum Bluetooth/USB.

(3) TpoiHo HaTuCkaHe 3a BpbLUaHe KbM NPeAULLIHUTE NEeCHU B
pexvm Bluetooth/USB.

(4) 3aBbpTeTe GyTOHa 3a TOH, 3a 4@ KOHTPONMUPATE HUBOTO Ha
3BYKOBMWS OTTOBOP.

3. xak 3a cnywanku: MNprema kaben 3a cryLanku.



EAAnvikda

Z0vdeon Twyv nxsiwv SP-HF800BT

. TomoBetAoTE Ta N)eia diTTAa 0TV 006V, éva oe KABe TTAEUpPd.

2. ZuvdéoTe Ta KaAWdIa TwV doPUPOPIKWY NXeiwv (A) oTig
utrodoyég RCA «SPEAKER OUT» Tou kUplou nxeiou.

3. ZuvdéoTe To kaAwdIo Tpogodoaiag AC (B) o€ pia TUTTIKH OIKIOKA
nAexTpIKA TTPIla.

4. EiodyeTte 70 BUopa 3,5 mm tou nxnTikoU kaAwdiou (C) otnv
KAPTa AXOU A o€ GAAN TTNYH AXOU.

N

Asitoupyia EAéyxou:
1. loxug/Mnyn/Evraon:

(1) MatAOTE yia 2 SEUTEPOAETTTA YO VO
EVEPYOTIOINOETE/QTTEVEPYOTTOINCETE TNV I0XU TOU GUOTAHATOG.

(2) Zovropun Tieon yia evaAhayr avaueoa oe Bluetooth/USB/Aux.

(3) MupioTe To KOUPTTI TNG €vTAONG Yia va eAEYEETE TO ETTITTESO
évtaong.

(4) NatAoTe TTapateTapéva yia 10 SeuTEPOAETTTA yia va
ETTAVOPEPETE TIG EPYOOTATIAKEG PUBHIOEIG KOI VO ETTIOTPEWETE
oTn Aeitoupyia Bluetooth, 6tav 1o nxeio eival evepyotroinuévo
oe Aeitoupyia AUX.

2. Tévog/Bluetooth: EAéyxel TNV aTrOKpIon fXOU Kal TO JEUYApWHA

Bluetooth.

(1) Zovropun Trieon yia evaAiayr avatrapaywyng/mavong oe
Aeitoupyia Bluetooth/USB.

(2) AitTAr TTieon yia peTGBacn oTa TOPEVA TPayoUdIa o€
AerToupyia Bluetooth/USB.

(3) TpITTAR Trieon yia eMOTPOQPNA OTa TTPOoNnyoUpEva Tpayoudia o€
Aeitoupyia Bluetooth/USB.

(4) MepioTpéywTe TO KOUTTI TOVOU YIa va EAEYEETE TO ETTITTESO
QATTOKPIoNG RXOU.

3. OUpa aKOUCTIKWV: AEXETAI KAAWDIO OKOUCTIKWYV.



Tiirkce

SP-HF800BT Hoparlorlerin Baglanmasi

1.

Hoparlérleri monitérin her iki yanina yerlestirin, biri her bir

tarafinda.

2. Uydu hoparlér kablolarini (A) ana hoparlériin "SPEAKER OUT"
RCA jaklarina takin.

3. AC gug¢ kablosunu (B) standart bir ev elektrik prizine takin.

4. Ses kablosunun 3,5 mm figini (C) ses kartina veya baska bir ses
kaynagina takin.

Kontrol Fonksiyonu:

1.

Giig/Kaynak/Ses Seviyesi:

(1) Sistem gliclinii agmak/kapatmak igin 2 saniye basin.

(2) Bluetooth/USB/Aux modlari arasinda gecis yapmak icin kisa
basin.

(3) Ses seviyesini kontrol etmek igin Ses digmesini gevirin.

(4) Hoparlér AUX modunda iken fabrika ayarlarini geri yliklemek
ve Bluetooth moduna dénmek igin 10 saniye basili tutun.

Ton/Bluetooth: Ses yanitini ve Bluetooth eslesmesini kontrol

edin.

(1) Bluetooth/USB modunda Oynat/Duraklat'i degistirmek igin
kisa basin.

(2) Bluetooth/USB modunda bir sonraki sarkiya gegmek igin gift
basin.

(3) Bluetooth/USB modunda 6nceki sarkilara dénmek igin lg¢ kez
basin.

(4) Ses yaniti seviyesini kontrol etmek igin Ton digmesini gevirin.

Kulakhk Jaki: Bir kulaklik kabuld.



bags®on3zgmm

SP-HF800BT c0065303330b (0535330092

1. 0060803900 ©30Yyg690 dmbohmMab mMnggy dbsmab, mnom
0omyym 3bomydy.

2. 8909Mmgo bLohamohMo ©065B03700L 3odgmMde (A)
doMoman ©nbsdngnb ,SPEAKER OUT” RCA $330080.

3. AC dod30b gmfoo (B) 8gogmogo bhobrompnm bobmgdob
omadomm MmydH3o.

4. Ab30m oom 3odgmab 3,5 33 13ndn (C) bdnb doMom3n o6
bbgo bdnb BysMmdn.

306G®nmob 3M6j30s:
. daems/fYs®0/63ob comBa:

(1) eoognmgom 2 630, Momo AoMmnmo/gedmmomo bobhgdob
domo.

(2) oognmgom dmzmyce, Mm3 dgE3ommo Bluetooth/USB/Aux
M9708900.

(3) BmdMYBgm bdnb momsgn bdnb MBAL Fomm3nL3NL.

(4) eoognmyo momoglb 10 Bo30, Moms dMeanbmm
Jombbymo 30ModghMgon o odMybrgm Bluetooth
970880, 0y 00653030 AUX 09703800 Aoonyano.

2. dmbo/Bluetooth: bdnb 3obybnbdggdmmodnby wo Bluetooth-nb
896y30th0b 3mbhmmao.
(1) eoognmygom dmzmy, Moms JgE3omm s33Mo/BoAgMYdS
Bluetooth/USB Mgz03d0.
(2) eoognmgo mMggm, MHmA gosbgzms 3989z LodmyMody
Bluetooth/USB fg70d380.
(3) oognmgom LdsaM, MMB ELOMYBELI Bnbo LndmgMaddy
Bluetooth/USB fg703380.
(4) BmdMYBgm bdnb momozn bdnb 3obybab EmMBAL
3MmBHMHMMOLM3NL.
3. Y®LbabAY60L K930: J00MYOL YyMbOLAZONL Jodgmb.

-



Eesti

SP-HF800BT kélarite iihendamine

1. Asetage kolarid monitori kérvale, tiks kummalegi poole.

2. Uhendage satelliitkdlarite kaablid (A) peamise kdlari ,SPEAKER
OUT" RCA pesadesse.

3. Uhendage vahelduvvoolu toitejuhe (B) tavalisse majapidamise
elektripistikupessa.

4. Sisestage helikaabli 3,5 mm pistik (C) helikaarti véi muusse
heliallikasse.

Juhtimisfunktsioon:
. Voimsus/Allikas/Helitugevus:

(1) Vajutage 2 sekundit slisteemi toite sisse-/véljallilitamiseks.

(2) Luhike vajutus Bluetoothi/lUSB/Aux reziimi vahetamiseks.

(3) Keerake helitugevuse nuppu, et reguleerida helitugevuse
taset.

(4) Vajutage ja hoidke all 10 sekundit, et taastada tehaseseaded
ja naasta Bluetooth-reziimi, kui kdlar on sisse lilitatud
AUX-reziimis.

2. Toon/Bluetooth: Helivastuse ja Bluetoothi sidumise juhtimine.
(1) Liihike vajutus Bluetoothi/USB reZziimis mangimise/pausi
vahetamiseks.
(2) Topeltvajutus Bluetoothi/lUSB reziimis jargmisele loole
likumiseks.
(3) Kolmekordne vajutus Bluetoothi/USB reziimis eelmisele loole
tagasi liikumiseks.
(4) Keerake Tooni nuppu, et kontrollida helivastuse taset.
3. Korvaklapi pistikupesa: Votab vastu kdrvaklapi kaabli.

-



Latviesu

SP-HF800BT skajrunu pieslégsana

1.
2.

3.

4.

Novietojiet skalrunus blakus monitoram, vienu katra puseé.
Pievienojiet satelitskalrunu vadus (A) galvena skalruna
,SPEAKER OUT” RCA ligzdas.

Pievienojiet mainstravas baro$anas vadu (B) standarta
majsaimniecibas elektrotikla.

levietojiet audio kabela 3,5 mm spraudni (C) skanas karté vai
cita audio avota.

Vadibas funkcija:

-

N

. Jauda/Avots/Skalums:

(1) Nospiediet 2 sekundes, lai ieslégtu/izslégtu sistémas jaudu.

(2) Tss nospiediens, lai parslégtos starp Bluetooth/USB/Aux
rezimiem.

(3) Pagrieziet skaluma pogu, lai kontrolétu skaluma Iimeni.

(4) Turiet nospiestu 10 sekundes, lai atjaunotu ripnicas
iestatijumus un atgrieztos Bluetooth rezima, kad skalrunis ir
ieslégts AUX rezima.

. Toni/Bluetooth: Skanas atbildes un Bluetooth savienojuma

vadiba.

(1) Tss nospiediens, lai parslégtos starp atskano$anu/pauzi
Bluetooth/USB rezima.

(2) Divreiz nospiediet, lai parietu uz nakamo dziesmu
Bluetooth/USB rezima.

(3) Trisreiz nospiediet, lai atgrieztos pie iepriek§éjas dziesmas
Bluetooth/USB rezima.

(4) Pagrieziet Tona pogu, lai kontrolétu skanas atbildes limeni.

Austinu ligzda: Pienem austinu vadu.



Lietuviy

SP HF800BT garsiakalbiy prijungimas
1. Pastatykite garsiakalbius Salia monitoriaus, po vieng kiekvienoje

puséje.

2. Prijunkite palydoviniy garsiakalbiy laidus (A) j pagrindinio
garsiakalbio ,SPEAKER OUT* RCA lizdus.

3. Prijunkite maitinimo laido (B) kistuka j standartinj buitiniy elektros
jrenginiy lizda.

4. |kiskite audio kabelio 3,5 mm kistuka (C) j garso kortg ar kitg
garso $altinj.

Valdymo funkcija:
. Maitinimas/Saltinis/Garsas:
(1) Paspauskite 2 sekundes, kad jjungtumeéte/isjungtuméte
sistemos maitinima.
(2) Trumpai paspauskite, kad perjungtuméte Bluetooth/USB/Aux
rezimus.
(3) Sukite garsumo mygtuka, kad reguliuotuméte garsumo lygj.
(4) Laikykite paspaude 10 sekundziy, kad atkurtuméte
gamyklinius nustatymus ir griztuméte j ,Bluetooth” rezima,
kai garsiakalbis jjungtas AUX rezime.
2. Tonas/Bluetooth: Kontroliuoja garso atsakg ir Bluetooth
poravima.
(1) Trumpai paspauskite, kad perjungtuméte grojima/pauze
Bluetooth/USB reZimuose.
(2) Dvigubai paspauskite, kad pereituméte prie kity dainy
Bluetooth/USB rezimuose.
(3) Paspauskite tris kartus, kad grjztuméte prie ankstesniy dainy
Bluetooth/USB rezimuose.
(4) Pasukite Tony mygtuka, kad valdytumete garso atsako lygj.
3. Ausiniy lizdas: Priima ausiniy laida.

-
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Bahasa Indonesia

Menghubungkan Speaker SP-HF800BT

1. Letakkan speaker di samping monitor, satu di setiap sisi.

2. Hubungkan kabel speaker satelit (A) ke jack RCA "SPEAKER
OUT" pada speaker utama.

3. Colokkan kabel daya AC (B) ke stopkontak listrik rumah standar.

4. Masukkan steker 3,5 mm dari kabel audio (C) ke kartu suara
atau sumber audio lainnya.

Fungsi Kontrol:

1. Daya/Sumber/Volume:

(1) Tekan selama 2 detik untuk menghidupkan/mematikan daya
sistem.

(2) Tekan singkat untuk beralih antara mode Bluetooth/USB/Aux.

(3) Putar tombol volume untuk mengontrol tingkat volume.

(4) Tekan dan tahan selama 10 detik untuk mengembalikan
pengaturan pabrik dan kembali ke mode Bluetooth ketika
speaker dinyalakan dalam mode AUX.

Nada/Bluetooth: Mengontrol respons suara dan pasangan

Bluetooth.

(1) Tekan singkat untuk mengalihkan Putar/Jeda dalam mode
Bluetooth/USB.

(2) Tekan dua kali untuk pindah ke lagu berikutnya dalam mode
Bluetooth/USB.

(3) Tekan tiga kali untuk kembali ke lagu sebelumnya dalam
mode Bluetooth/USB.

(4) Putar tombol Nada untuk mengontrol tingkat respons suara.

3. Jack Headphone: Menerima kabel headphone.

L



Tiéng Viét

Két nbi loa SP-HF800BT

1.

Dat cac loa canh man hinh, méi bén moét cai.

2. Cam day loa vé tinh (A) vao cac jack RCA "SPEAKER OUT" trén

loa chinh.

3. C&m day ngudn AC (B) vao 6 dién gia dinh tiéu chuén.
4. Cam phich cam 3,5 mm cda day am thanh (C) vao thé am thanh

hoac ngudn am thanh khéac.

Chirc néng diéu khién:

1.

Nguén/Ngudn cap/Am Iwong:

(1) Nhén git 2 giay dé bét/tét ngudn cuia hé théng.

(2) Nhan nhanh dé chuyen dbi glu'a ché do Bluetooth/USB/Aux.

3) Xoay nat am lwong dé diéu khién mirc am Iuong

(4) Nhén va gitr trong 10 giay dé khoi phuc cai dat goc va quay
tré lai ché do Bluetooth khi loa dwoc bat trong ché do AUX.

. Tong mau/Bluetooth: Didu khi&n phan hdi am thanh va ghép

néi Bluetooth.

(1) Nhan nhanh dé chuyén gitra Choi/Tam dirng trong ché do
Bluetooth/USB.

(2) Nhén dbi d& chuyén sang bai hat tiép theo trong ché do
Bluetooth/USB.

(3) Nhén ba 1&n dé quay lai bai hat trwéc trong ché do
Bluetooth/USB.

(4) Xoay nut Am séc dé diéu khién mac d6 phan hdi am thanh.

Jack cam tai nghe: Chap nhan cap tai nghe.



aen'lng

faugas1ine SP-HES0OBT

w

. 981 Twe 134199 [0, atinvayiinonie.
. W@auanaarTweaiau (A) induuia RCA "SPEAKER OUT" uu

A TwInan.

L @ausnen AC (B) winduwindaulwWihunasgiututinu,
. 1dd&n 3.5 un. aavanaiav (C) tinAunsaduoniaunagidavdu.

1. Wi/ unasiiun/sedudne:

(1) nadne'ly 2 uniifiade/dandoonunasseuy.

(2) naduitagadussningvua Bluetooth/USB/Aux.

(3) wyuuseduaaiamuANTEAULELY.

(4) ne@1a'ls 10 JunviadAunisdoalsenunasnduguuaugys
Waatwoidaldouluivue AUX.

2. Tnu/Bluetooth: muAuATAALAUAILAILREILALNITIUE

Bluetooth.

(1) naduifiasgduiau/vgatasnTuTuua Bluetooth/USB.

(2) nagasasaiiia‘lddoinasdnluluTuue Bluetooth/USB.

(3) nasuasviiianaduludowasAauntintuvue Bluetooth/USB.
(4) vyulnInutiamuauszauAITRaUAUDILEEN.

3. davdauyle: Fuaaye.
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%$% SP-HF800BT 1728

1. B SRRII R TSN, EAmMNE—1.

2. BREHFEREBLY (A) HNTHERE “SPEAKER OUTRCA #iflo
3 BATRAIRE (B) HINAT SR A R IRIGEE

4. F SR (C) B 3.5 BARIEKINE FHEMBITR.

EHIThEE:

1. BR/ER/EE:
(1) #&F 2 BEHTH/XAR SRR,
(2) SGHRAITEIR IF /USB/Aux 182 T,
(3) EoEERARNEE,
(4) HHFERTE AUXIETS FFHIAY, KR 10 BOEIRE K8 B H

IR[EIIEFE,

2. FiR/ETF: A SRR T AR
(1) 5EHE A TEIA OF /USB 8 T B/ E .
(2) EHE S/ USB R TN E T E T —E ek,
(3) EE55F/ USB IR F = Al 455 L —E Tk,
(4) Foh B AR A2 6= B IR

3. EHETL: ATEANEHNZ.



PAKYE

KYE Systems Corp.

No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist.,
New Taipei City 241017, Taiwan

Tel: 886-2-2995-6645 Fax: 886-2-2995-6649
Email: support@geniusnet.com (Tech. Support)
http: //www.geniusnet.com
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* For actual items, refer to the physical goods contained herein.
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